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OO0HapyXeHHE UMILTUIIMTHOTO CMBICIIA POKIAET B YATATENIE YYBCTBO YJOBICTBOPEHHOCTH KaK COOCTBEHHBIMH YMCT-
BEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, TaK U TEKCTOM, KOTOPBIY 3aCTaBHJI €TI0 3ayMaThCs. BO-BTOPHIX, UMILTHIIUTHOCTD TIOMO-
raeT 00OWTH KPHUTHKY, TaK KaK CKPBITHIH CMBICII MOXET YraJbIBaThCsl Pa3HBIMH JIIOJIbMHU MO-Pa3HOMY, YTO HE JIaeT
BO3MOXKHOCTH OOBHHUTH aBTOpA B MPEAB3sTOCTH. HakoHEell, UMILTMIIUTHOCTD TIO3BOJISIET CSNIaTh TEKCT TIIy0Ke, spye,
TO €CTh BBIMOJHSET TEKCTO- U CMBICI000pa3yolyto GpyHKIH0, obecneurnBas HeJOCTHOCTh 1 OPraHUYHOCTh TEKCTA.
TaxuM 00pazom, cTaThst A. YTJIaHOBa Ha CAaMOM JIEJIE COIEPIKUT OOJIBIION IIaCT MMILTHIMTHON HHDopManmu. XKyp-
HAJIMCT, BBICTPAMBasl CTAThIO TAKMM 00Pa3oM, YTOObI YMTATENb YIOBHI AaCHMMETPHIO MEXKIY BBICKA3aHHBIM M CKPBITBIM
CMBICIIAMH, CO3/Ia€T HESIBHBII CMBICIIOBOH IUIACT, OTPAXKAIOIIHI €r0 COOCTBEHHYIO OLICHKY M BU/ICHHUE CUTYAIIUH.
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SPECIFICITY OF IMPLICITNESSIN JOURNALISTIC TEXT
(BY THE EXAMPLE OF A. UGLANOV’'SARTICLE “DECREASING NUMBER OF CHEATSAND THIEVES’)

Barysheva Alena lvanovna
Bashkir State University
bai765@yandex.ru

The author reveals the basic functions of implicitness in a journalistic text, and also the most important ways of implicit mean-
ings actualization, shows that implicitness in social and political journalism performs a sense formative function, ensuring the
integrity and organicity of the text, and pays special attention to the analysis of textual complication figures — the markers of im-
plicitness that draw reader’s attention to the hidden meanings and allow him to understand the implicit information stratum.
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Aemop cmamvu paccmampugaem 60npoCyl NEPeBoOHeCKol NPAKMUKY U ouanoza Kyavsmyp Ha pybesce XIX-XX eexos,
6 NEPUOO CMAHOBNEHUSI PYCCKO20 MOOEPHUZMA, KOMOPbLI XAPAKMEPUYemcsi 603POCUUM UHMEPECOM K NEPesooy.
Ilepesoonvle npoussedeHuss 0A8anU 603MOICHOCb PYCCKUM YUMAMENAM HOZHAKOMUMbCS ¢ MEOPUECMEOM 3ando-
HbIX TUMEPAMYPHBIX WKOJL U YCEOUMb ICMEMUUECKUe NPUHYUNBL KHOBO20 UCKYCCNEAN.
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XYAOKECTBEHHBII IEPEBO/I HA PYBEXKE X|X-XX BEKOB
M ET'O POJIb B IUTEPATYPE PYCCKOI'O MOJIEPHHU3MA®

B Hacrosimee BpeMs B CBSI3M C pa3BUTHEM TIEPEBOJIOBEICHHS KaK 0COOOW OTPacii (PHIIOJOTHYECKOW HAYKH aK-
TyaJH3UpPyeTCs] HHTEPeC K IMePeBOAUECKON MPaKTHUKE U PpodieMe quajora KyubTyp.

Py6ex XIX-XX BexoB, mepro] CTaHOBJICHHS PYCCKOTO MOJECPHHU3Ma, XapaKTepPH30BaJICsI BO3POCIINM HHTEPECOM
Kk mepeBoxy. OH 3HAKOMWIJI PYCCKHX YHTaTeNIell ¢ TBOPYECTBOM 3alaJHBIX JHTEPATYypPHBIX INKOJN, C Pa3BHTHEM
TEXHUKHU CTUXa U IPO3bI, C B3AUMHBIM BIIMSHUEM JIUTEPATYpP Pa3IMIHbIX HalUd. Ilepenom XynoKecTBEHHBIX BKYCOB
YHUTAIOMIEH IMyOJHKH W YCBOEHHE JCTETHYECKMX INPHHIMIIOB HOBOTO HMCKyccTBa» B Poccmm Ha pyOexke BEKOB
IIPOXOJWIM B 3HAUMTEIbHOW CTENEHM IIOJ BJIMSHUEM TBOPYECTBA MAacTEpOB HOBEHMIEH 3amaJHON JIMTEpaTyphl:
I'. U6cena, III. boanepa, ®@. Huume, M. Metepnunka, O. YailipJja 1 Apyrux BbIIAIOIIUXCS TUCATEIEH.

© Baxuosa [0. A., 2013
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WHTepec K pa3iM4HBIM KyJIbTypaM HpOSIBHIICS B MHOTOYHMCICHHBIX IIepeBOJax Nucareiei pyOeka BEKOB.
K npumepy, 6naronaps nepeBondeckoit nesitenbHoctu @. Coslorybda pycckue YUTaTesd IO3HAKOMMIIMCH CO CTH-
xotBopenusmu I1. Bepnena (cOopuuku ctuxos 1908 u 1923 rr.), B. I'ioro (1920-¢ rr.), A. Pem6o, O. Vaiinsaa.
OTH mepeBoIbl HE TOJIBKO MO3BOJIIIIN IIy0)Ke TOHATh M OLEHUTHh MPOU3BEACHUS MIEPEBOANMEIX aBTOPOB, HO CTa-
T TBOPUYECKUM MEPEOCMBICICHHEM OPUTHHAJIBHBIX IMOATHYECKHUX MPOU3BEACHUN M MOATBEPKACHHUEM ITOATHYE-
ckoro kpemo camoro @. Conory6a. [ms @. Conoryba oOpameHHe K 3amaJHOEBPOINEHCKON IUTepaType H
K TepeBoAy OBLIO BITOJIHE 3aKOHOMEPHBIM (paKTOM: B TBOPUECTBE MHOCTPAHHBIX MPEANICCTBEHHUKOB OH MCKAI
«IIBOSTIKOHM OTIOPBI — M TOTO, YTO OBLIO... CO3BYYHO M OJU3KO, M TOTO, UTO B €r0 COOCTBEHHOM TBOPYECTBE OTCYT-
CTBOBAJIO WITH TOJBKO Hameuanock» [5, . 7].

®. Comnory0 npociaBuiCs Kak MacTep MOITHYECKOro nepeBoa. OH Havyaa NepeBOUTh YK€ B MOJIOZOCTH U CO-
XpaHWI HHTEpeC K MEePEBOAYECCKON NEeATEIBHOCTH (B OCHOBHOM C ()PaHIy3CKOrO M HEMELKOrO SI3bIKOB) J0 KOHIA
cBoeil km3HU. Jlo peBoMIOIMM OH MEPEeBOJMI HEMHOro, paboTa HaJ MepeBOAaMH HE HOCWIIA KYyJIbTYpHO-
MPOCBETHUTENLCKOTO XapaKTepa, a JI0CTaBIIsuIa TO3TY YAOBOIBCTBHE.

B 1os3umn oH npeanoyuTa nepeBoJ YHCTO JUPHUECKHUX KaHPOB: «OTHOCUTENILHO MEPEBOJIOB CBOMX S5 JIOJDKEH
MTOTYEPKHYTH, YTO OHU JIIsl MEHSI Pa30PUTEIBHBI C MPAKTHYECKOW TOYKH 3pEHHs, HO 3aTO paboTa HaJl HUMH OCTaB-
JIIeT MHE OTPOMHOE HacnaxaeHue. [lepeBoanTs 1t MeHs BcE paBHO, YTO NHMAHUCTY WTPATh IK3EPIHCHI; TTEPEBOIBI
MIPEIBABISIOT OTPOMHEIC TPeOOBAaHUSA K S3BIKY, M TO, YTO MUAHUCT JOCTHUTAET B TepeAade s3pIKa KOMIIO3UTOPA, S
CTpeMITioch J1ath B ctrite. OcoGeHHO yeepaHo paboTaro Hax Gpopmoii» [4, C. 6].

Kaxk nepeBomanka Cornoryba npuBnexann ¢paniy3ckue mod3Tsl: B. 'foro, Jlekont ge Buib, A. Pembo, C. Mamtapwme.
IepeBonpr U3 aHTIMIICKOM 033uM npencTaBieHsl y Conoryba npousBeaenusmu Y. llexcrmpa u O. Yaiinsaa. Co-
BpeMeHHUKH CoJI0ry0a CYMTaIy, YTO OH MPOSIBII ce0st «Kak Oe3yKOpu3HEeHHBIN nepeBoauuk» [1, €. 662]. Ero nepe-
BOJIbI NPHHA/IIEKAT K UCTUHHBIM IIIE/IEBPAaM 3TOTO BBICOKOTO MCKYCCTBA M IPOJIOJDKAIOT MYOJIMKOBATHECS B MHOTO-
YHCJIEHHBIX COOpPaHHUAX COYMHEHUH 3a1aIHOEBPOIIEHCKOI JTUTepaTypHl.

Cpenu nepeBozos, BeimonHeHHbIX H. C. 'ymuinésbiM, coopauk T. othe «Omanu u kamen» (CI16., 1914), «['ub-
ramer. Basunonckuii aroc» (I1r., 1919), «bamnana o Pobuu I'yae» mox penakiueit H. Tymunésa (Ir., 1919), a Tak-
xe nepeBo «I1oamer 0 ctapom mMopsike» Komspumka (ITr., 1919). B 1919-1920 rr. on paboTaer TakxKe HaJl IIPOM3BeE-
nenusmu ppanigysckux moatos (JI. me JIums, Bepien, Pem60) u Hax «Opreanckoii neBcTennuteii» Bonsrepa. Ilo-
CMepTHO BN cOOopHUK «Dpaniy3ckue Hapoaubie mecHn» (IIr. — Bepmur, 1923) u 1ukin « AGHCCHHCKHE TIECHU,
mepeBoibl ¢ (paHiry3ckoro, BeimomHeHHsle B 1916 T., HO omybGimKkoBaHHBIe Jimmb uyepe3 72 Toma (JI., 1988).
H. I'ymuné OpL1 Taxoke ¥ TEOPETHKOM TiepeBoja. Ero crates «llepeBosl CTHXOTBOPHBIE» Bomuia B Opomropy «[IpwH-
MBI XyoxecTBeHHOTO TepeBoaay (Ir., 1919). B cBoeii craThe 0 MpHHIMIIAX CTHXOTBOpHOTO TmepeBoda (1919) on
0000 CBOM ONBIT IEPEBOIYMKA U 0OOCHOBAI MAEANl «MAaKCUMaIbHO aJIeKBATHOI0» CTHXOTBOPHOTO HEpEBOJA.
K. 1. Yykosckwuii Beicoko oneHun mactepctso H. C. I'ymunépa-nepeBoquuka.

3anaaHoeBpoIelckas KyJIbTypa ¢ paHHEro AeTcTBa cTaja BTOpOW AyxoBHOM poaunoit M. Ky3muna, onHoro
n3 caMbIX Apkux npejacrasurenei CepeOpsiHoro Beka: oH yBiekaincs Lllexcrimpom, Monbepom, CepBaHTecoM,
Banstepom CkorrtoMm, ['opmanom, Poccunn, Bebepom, 1llybeprom. MHTEpec k 3amagHOEBpONEHCKON KyJIbType
MIPOSIBUJICS B MHOTOYMCJICHHBIX NepeBojax mo3ta. OCHOBHBIE OBIIM BBHIMOJIHEHBI UM B Tepuoj ¢ Hadana 1920-x
1o nepBoit moaouHbl 1930-x TO70B.

[TepeBomueckas nestenpHOCTs M. Ky3MunHa Obuta BecbMa 3HaunTensHa. OHA BKIIIOYAsa MPO3andecKue mepe-
Bobl U3 Apuu ae Penbe (1912), Bokkauuo (1913), Anyses («3omotoit océn», 1929), I1. Mepume (1934), mepeso-
161 6ubneiickoit «Ilecun mecueit» (1919), meec V. Hlekcrmpa (1934-1936), 30HroB m3 «TpEXTpoIoBoi omeps»
Bepronpra Bpexra (komem 1920-x TT.), @ TakKe MHOTOYHCIICHHBIC MEPEBOIBI JIMPHYECKON TMOAI3HH: CTHXH
I'.Teitre, B. T'ére, b. Mukenanmkeno. AHMIMiiCKas MO33Us 3aHMMala HEMajoe MeCcTo B ku3HH Ky3muna-
nepeBoaurKa: mepesos! u3 B. Illekcnupa (Bocems mbec, a Takxke 110 coneros), u3 Jl. baiipona (mosma «Jlon XKyau»),
ctuxoTtBopeHnus O. Yaiinsna u O. bépacnu.

U3 atux mepeBonoB npu xu3nu Ky3MiHa B eyats nosBuiIack Toibko «Tpareauns o kopodte Jlupe» (1934) u npe mec-
uu 13 «Jlon Kyana» (1935). Pykomuck mepeBona coneros llekcnupa cuntaeTcsi yrpadueHHOH, a epeBoa «Jlon XKyana»
baiipona He ObUT IPUHAT M3ATEIBLCTBOM, M BCKOpe nociie cMepTi Ky3MuHa ero cianm B apxus.

HNndpopmanuio o cucreme nepeBogoB KysmMuHa MOXHO HAaWTH B NMPEANCIOBHH K M3TAHHSM €r0 IEPEBOIOB.
Hampumep, B npenucnosun x nepeony «Wmmaner» 'omepa mosT mummer: «IIpexnae Bcero, T0oJDKHA OBITH Ta WIIH
WHas cUCTeMa repeBoja. borock, uro y MeHs e€ He Obin0. Vnm HeT, OHa, KOHEUHO, ObliIa, Kak BO BCAKOH padorTe...
HO CHCTEeMa 3Ta ObLIa CTOJIb PacTsDKUMa, YTO OXOTHO yCTymaia CBO& MECTO, KOT/Ia 3TOT0 TpeOOBaIN BEIPA3UTEINb-
HOCTH, TOYHOCTH M TJIAKOCTH NIEPEBOa, YTO €€ MOXKHO OBUIO HE 3aMedaTth. S kepTBOBAJ €10 MPH BCAKOM YyHOO-
HOM CIlyJae, WHade pasBaimiachk Obl BCs MOCTPOMKaA, Kak Obl JETKOBECHa OHa HU OblTa» [2, €. 512]. IepeBombt
Ky3muHa MHTEpecHBI, NpeKae BCEro, TeM, YTO HECYT Ha ceOe 3aMETHBIH OTIEeYaTOK HEKOTOPHIX XapaKTEPHBIX
4yepT coOcTBeHHO nosTnku Ky3muHa. AHanu3 nepeBo/ioB MO3BOJISIET ClIENaTh BHIBO, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasx Ie-
PEBOTUMK JIONYCKAeT CBOOOHOE OOpalieHne ¢ TEKCTOM IepBOMCTOUHHKA. CBOE NMOHMMaHUE TEOPETHYECKHX MPHH-
LIUIIOB XYJIOXXEeCTBEHHOTo nepeBoja M. Ky3MuH M3JI0XUI B IIPEAMCIOBUHM K cBoeMy mnepeBoay «Kopomst Jlupa».
DTOT nepeBo BhILIEN OTAeNbHBIM 3aanueM B 1936 r. IlepeBoaunk nmuieT, 4To nepBoe TpeboBaHuE K SA3BIKY I1e-
peBoia — KKOHKPETHOCTb, BEHIHOCTh 00Pa30B M IEPEBOMIOB, MOJHOBECHOCTh M HachimeHHOCTh» [3, C. VII].
Ky3MmuH cunTaeT HeOOXOAMMBIM TI0 BO3MOXKHOCTH COXPAaHSITHh B MEPEBOJIE YHCIO CTPOK, pa3Mep, HAIW4IUe W I0-
PAOOK pU(M, HO AOMYCKACT BO3MOKHOCTh CO3HATEIBHOTO OTCTYIUICHHUS OT IIOJHOW TOYHOCTH». Takod CTHIb
XapakTepeH I OOJIBIIUHCTBA €TO MEPEBOAUIESCKUX padoT.
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BMmecte ¢ TeM Henb3st 3a0BIBaTh O TOM, YTO IPU OOPAICHUN K HHOSI3BIYHOMY JTUPUIECKOMY TEKCTY 0OBEKTHBHO
HEBO3MOXHO CO3[1aTh a0COJIOTHO 3KBUBAJICHTHBIN MEepeBo. Bo-mepBhIX, 3TO 00YCIOBICHO OCOOCHHOCTSIMH CaMOT0
MOSTHYECKOTO TEKCTA, a BO-BTOPHIX, KOTAAa K MEPEBOLY oOpamiaeTcs Mmoi3T, B €r0 apceHajie BCETAa MPHUCYTCTBYIOT
XyZOXKECTBEHHBIE CPENICTBA, XapaKTepHBIE IS €r0 COOCTBEHHOTO TBOPUYECTBA.

CumBommuctckue u3nanus «Cxopnuon», «['pud», m3marensctBo «Ilomp3a» B3 Ha ceds 3a1ady MPenCTaBUTh
PYCCKOMY YHTATEIIO OOIIMPHYIO TAaHOpaMy 3amafHoeBponeiickoit murepaTypsl. Ocobas poib B 3TOM INPHUHAIICKUT
xKypHaiy «Becb». MHTepec «BecoB» K 3amaJHOEBPONEHCKON IUTepaType CKazajcsi B NPUCTAJIBHOM HHTEpECE K
mpobJeMaM TEOPHH U TPAKTHKH XyI0’KECTBEHHOTO MEPEBOa, pa3pabdOoTKe KOTOPHIX B KypHAaJe OTBOIMIOCH 3HAUH-
TEJNBHOE MeCTO. TIIATeNFHOCTh M BBICOKHI YPOBCHB MEPEBOIOB, OEPEIKHOE OTHOIICHHUE IMEPEBOIYMKA K MMOITHYC-
CKOIl MHIMBHyaJbHOCTH IMEPEBOJAMMOrO aBTOpa — OJHO U3 BAXKHBIX TpeOOBaHUM, KoTOpoe «Bech» MOCTOSHHO
MPEIBSIBIISUIA KO BCEM TIEPEBOTHBIM KHHUTAM.

B pycckom moatuueckom mnepeBone XIX Beka Ha mepBoM MecTe, Kak MPaBHJIO, CTOSII MEPEBOIUYHK, €r0 MBICIIH,
€ro OIIYIICHHUsS, YYBCTBAa. TaKk Ha3bIBACMBIN «BOJIbHBIN» MEPEBOJ 32 OCHOBY Opall HHOCTPAHHOE MPOU3BEICHHUE H
TpaHC(HOPMUPOBAIT €r0 B OPUTHHAIBHBIA TEKCT. [lepeBOIYNKN N3MEHSIIA TEXHUKY CTHUXA, 3a9aCTYEO CMBICI OT/IECNb-
HBIX BBICKa3bIBAHUH.

Iocnemuss gverBepTh XIX Beka mpuBHECHIa HOBOE B PYyCCKHI MOATHYECKUN HepeBo]]. PaHee mepeBosl medaTa-
JUCH B JIUTEPATYpPHBIX XypHAJaX, TENeph e MOSBHUIINCH aHTOJOTHH 3apyOeKHOH 1M033UH W COOpaHMs COYMHEHUH
MIOTYJISIPHEIX B Poccnu MHOCTpaHHBIX aBTOPOB, MOSTHYECKUE aTbMaHAaXH, B KOTOPBIX PEJAKTOpP MPEACTaBILI TBOP-
YeCTBO MHOSI3BIYHOTO JINPUKA B IEPEBOJIC HECKOIBKUX PYCCKHUX MO3TOB. XOTS 3TH W3JaHHUS HE H3MECHIIH TPAIHUIIHIO
MIEPBEHCTBA MTEPEBOAYNKA, OHU BBHITIOJIHIN OHOImMorpadhuvecKyro 3a1ady — COOMpaId oA OAHON 0OJI0KKOH MOITH-
YeCKHe MPOM3BEICHUS, KOTOPBIC PAHBIIE MEYATATUCh B )KypHaiaX. B Hadane 1910-X rogoB U3MEHUIOCH U KQ4ECTBO
BBIMOJTHSAEMBIX [IEPEBOIOB. MEHSETCS MOJIOKECHHE aBTOPA U IIEPEBOYMKA IO OTHOIICHHUIO IPYT K IPYTY, HA TICPBBIi
IUTaH BBIXOJIUT aBTOP, a MEPEBOJUMK IMOJUHHSICTCS €0 BOJIC, CTApasCh MAKCUMAaJbHO TOYHO MEpPENaTh U CMBICIO-
BYIO, ¥ ()OPMAITLHYIO COCTABIISIONINE OPUTHHATIA.

OnHako OoJbIIas YacTh IEPEBOJYECKOrO HACIEAUs MHcaTelieil pyOeka BEKOB MPAKTHUYCCKU 3a0bITa, TaK Kak
MHOTHE TIePeBO/IBI, KaK U PabOTHI IO MpobiIeMaM MepeBo/Ia, IeYaTaluch JINIIb B Fa3eTax Hayalla BEKa, a YaCThIO TaK
1 OCTAJINCH B pyKomucsax. HekoTopblie BRIAAtONIIECs MOITH M IEPEBOJINKH TOTO BpeMeHH, K npumepy H. I'ymunés,
HaXOJIWJINCH TI0/T MHOTOJIETHUM II€H3YPHBIM 3allpeTOM, MCKIFOYAICs He TOJIBKO aHaJN3 OPUTHHANBHBIX W TEPEBO-
HBIX TIPOM3BEJICHAHN 3THUX MO3TOB, HO JaXke CBOOOIHOE YITOMUHAHHE NX UMEH.

C TOYKHM 3peHHs] CPAaBHUTEIHHOTO JIUTEPATYPOBEICHNUSI OCOOBIH MHTEPEC MPEACTABISIOT MEPEBOIBI, BHITOIHEH-
HBIE CaMBIMH TAJaHTIMBBIMH MTUCATEISIMA pyOeka BeKoB. IHOCTpaHHBIE BIUSHUS OBUTH BOCIIPHHSATH U3 HHOHAIIHO-
HAJIbHOW JuTepaTypsl. OHU BOIIU B OPUTHHAIBLHOE TBOPYECTBO, IPEACTABISISE COO0I OJMH U3 CAMBIX CIIOXKHBIX, HO
B TO K€ BPEMs OJTUH U3 CAaMbIX HHTEPECHBIX aCIIEKTOB UCCJICIOBAHUS MEXKTyHAPOIHBIX JINTCPATYPHBIX CBSI3CH.
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LITERARY TRANSLATION AT THE TURN OF THE XIX™M-xX™ CENTURIES
AND ITSROLE IN LITERATURE OF RUSSIAN MODERNISM

Bakhnova Y uliya Anatol'evna, Ph. D. in Philology
National Research Tomsk Polytechnic University
www.bah.sam65@mail.ru

The author considers the questions of translation practice and intercultural dialogue at the turn of the XIX"-XX™" centuries, in the
period of Russian modernism formation, which is characterized by increased interest in translation. Translated works allowed
Russian readers to get acquainted with the creative works of the Western literary schools and to acquire the aesthetic principles
of “new art”.
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